
Odporúčanie RecChL(2007)1  
Výboru ministrov  
o uplatňovaní Európskej charty regionálnych alebo menšinových jazykov na Slovensku 
(prijaté Výborom ministrov dňa 21. februára 2007   
počas 988. zasadania Výboru delegátov ministrov) 
 
Výbor ministrov, 
 
v súlade s článkom 16 Európskej charty regionálnych alebo menšinových jazykov; 
 
s prihliadnutím na vyhlásenia predložené Slovenskom dňa 9. apríla 2001; 
 
zohľadniac hodnotenie vykonané Výborom expertov k Charte vo vzťahu k uplatňovaniu 
Charty Slovenskom; 
 
zohľadniac vyjadrenie slovenských orgánov k obsahu správy Výboru expertov; 
 
majúc na pamäti, že toto hodnotenie vychádza z informácií zaslaných Slovenskom v jeho 
národnej správe, doplňujúcich informácií poskytnutých slovenskými orgánmi, informáciami 
predloženými orgánmi a združeniami legálne založenými na Slovensku a informácií 
získaných Výborom expertov počas návštevy na Slovensku (tzv. „on-the-spot“ visit); 
 
odporúča, aby orgány Slovenskej republiky prihliadali na všetky poznámky Výboru expertov, 
a najmä: 
 
1. zlepšili a doplnili legislatívny rámec vo svetle záväzkov prevzatých Slovenskom pri 
ratifikácii Charty, a osobitne: 
 
- preskúmali požiadavku, podľa ktorej používatelia regionálnych alebo menšinových jazykov 
majú predstavovať aspoň 20% obyvateľov obce pre uplatnenie záväzkov v oblasti správnych 
orgánov; 
 
- preskúmali obmedzenia v používaní regionálnych alebo menšinových jazykov, ktoré 
vyplývajú zo zákona o štátnom jazyku; 
 
- odstránili obmedzenia súvisiace s právom používať regionálne alebo menšinové jazyky na 
súdoch; 
 
- zaručili ženám právo prijať alebo používať priezviská v regionálnych alebo menšinových 
jazykoch; 
 
2. zlepšili možnosti vzdelávania v regionálnych alebo menšinových jazykoch, osobitne 
pokiaľ ide o prípravu učiteľov, a vytvorili orgán monitorujúci prijaté opatrenia a dosiahnutý 
pokrok; 
 
3. zlepšili možnosti vysielania a tlačových médií vo všetkých regionálnych alebo 
menšinových jazykoch; 
 
4. podporili poznávanie a toleranciu voči regionálnym alebo menšinovým jazykom 
a kultúram, ktoré predstavujú ako integrálnej súčasti kultúrneho dedičstva Slovenska, tak 



v rámci všeobecných vyučovacích osnov na všetkých stupňoch vzdelávania, ako aj 
v médiách; 
 
5. vo vzťahu k rómskemu jazyku:  
 
- zaistili, aby výučba rómskeho jazyka bola poskytované tam, kde je o ňu záujem 
a informovali rómskych rodičov o takejto možnosti; 
 
- urýchlili zavedenie školských osnov pre rómsky jazyk; 
 
- zrušili bezodkladne prax neodôvodnených zápisov rómskych detí do špeciálnych škôl. 
 
6. prijali opatrenia pre výučbu rusínskeho jazyka na všetkých stupňoch vzdelávania. 


